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AN NYNTON NI AT N
Vaidaber YHWH el-Moshe lemor.
25.1 And YHWH spoke to Moses saying.

WONDD IIND IR 297NN DRI R27ON DT 2
DIMIPIIN NPT 12D PAT YN

Daber el-beney Yisrael veyikchu-li terumah me’étigio
asher yidvenu libo tigchu et-terumai.
2 "Speak to the children of Israel, that they bilibg an offering. From everyone
who gives it willingly with his heart you shall takMy offering.

Offerning - OT:864Inmn teruwmah (ter-oo-maw'); or terumah (Deut 12:1&)-lo-maw’); from OT:7311;Ja
present (as offered up), especially in sacrificaotribute.
Willingly - OT:5068 a7y nadab (naw-dab'); a primitive root; to impel; hento volunteer (as a soldier), |to
present spontaneously: KJV - offer freely, be (gimake, offerself) willing (-ly).

INYNN 9921 273 DHNRY NP WK NHIND TN )
Vezot hatrumah asher tikchu meitam zahav vacheséfaghet.
3 And this is the offering which you shall takerfrehem: gold, silver, and bronze;

DI YY) DY NYoIm Y3 W) N2 T
Utchelet, ve’argaman, vetola’at, shani, vesheslizive.
4. blue, purple, and scarlet thread, fine linen goats' hair;

Blue - OT:8504nyom tekeleth (tek-ay'-leth); probably for OT:7827; terulean mussel, i.e. the color (violet)
obtained therefrom or stuff dyed therewith: KIMueb

Purple - OT:713mx ‘argaman (ar-gaw-mawn'); of foreign origin; purfilee color or the dyed stuff): KIV
purple.

Scarlet - OT:8438win towla™ (to-law'); and (feminine) towle’ah (to-lay'); or towla'ath (to-lah'-ath); ¢r
tola’ath (to-lah'-ath); from OT:3216; a maggot ¥asacious); specifically (often with ellipsis of CBIL44) the
crimson-grub, but used only (in this connectionjhaf color from it, and cloths dyed therewith:

Fine linen - OT:833&y shesh (shaysh); or (for alliteration with OT:488Reshiy (shesh-ee’); for OT:7893;
bleached stuff, i.e. white linen or (by analogy)rble: KJV - blue, fine ([twined]) linen, marblejks
Goats' hair - OT:5795%y ‘ez (aze); from OT:5810; a she-goat (as strongf) pasculine in plural (which also
is used ellipt. for goat's hair): KJV - (she) gdadl.

IDPY N DYNN NI DRTND OPN T 1
Ve'orot eylim meadamim, veorot techashim, va’astegm.
5. ram skins dyed red, badger skins, and acaciawoo

Skins - OT:5785y “owr (ore); from OT:5783; skin (as naked); by iroption, hide, leather:
Badger - OT:847@nn tachash (takh'-ash); probably of foreign derivatia (clean) animal with fur, probalgly
a species of antelope: KJV - badger.
Acacia - OT:7848wv shittah (shit-taw'); feminine of a derivative [grih the plural shittiym (shit-teem);
meaning the sticks of wood] from the same as OT078&% acacia (from its scourging thorns):

. . H . . h) . . .
‘DPPD MVP2) NNYND 1RY2 DY WD) 1Y )
Shemen lamaor, besamim leshemen hamishchah vedikieésamim.

6. oil for the light, and spices for the anointmijand for the sweet incense;

Oil - OT:8081 yy shemen (sheh'-men); from OT:8080; grease, espetiglid (as from the olive, oftep
perfumed); figuratively, richness:

Spices - OT:1314wa besem (beh'-sem); or bosem (bo'-sem); from the sen®©T:1313; fragrance; by
implication, spicery; also the balsam plant:

Anointing - OT:4888nvn mishchah (meesh-khaw'); or moshchah (mosh-khé&wt)) OT:4886; unction (th
act); by implication, a consecratory gift: KJV e fbe) anointed (-ing), ointment. (root for Mashipch
Incense - OT:7004vp getoreth (ket-o'-reth); from OT:6999; a fumigatid@V - (sweet) incense, perfumg.
Sweet - OT:556bp cam (sam); from an unused root meaning to smakgsvan aroma: KJV - sweet (spice).

D
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)UNDY TOND DNDN NIN) ODYIN Y
Avney-shoham veavney miluim la’efod velachoshen.
7.onyx stones and stones to beetin theephodand in thebreastplate

Stones of OT:68)ax ‘eben (eh'-ben); from the root of OT:1129 throtlghmeaning to build; a stone:

beryl (from its pale green color): KJV - onyx.

Set - OT:4394x9n millu' (mil-loo’); from OT:4390; a fulfilling (ony in plural), i.e. (literally) a setting (d
gems), or (technically) consecration (also contyetededicatory sacrifice): KJV - consecration,de¢.
Ephod - OT:646 Tiax 'ephowd (ay-fode’); rarely 'ephod (ay-fode’); oly of foreign derivation a girdls
specifically the ephod or high-priest's shoulderpjealso generally, an image: KJV - ephod.

Breastplate - OT:2833yvin choshen (kho'-shen); from an unused root probaielgning to contain or spark
perhaps a pocket (as holding the Urim and Thumnomjich (as containing gems), used only of theggbof

Onyx - OT:7718onv shoham (sho'-ham); from an unused root probabnnte blanch; a gem, probably the

—+

N4

the highpriest: KJV - breastplate.

102112 5P U0 W N
Ve'asu li mikdash veshachanti betocham.
8. And let them make Me a sanctuary, that | maylidavaong them.

Dwell - OT:7931y2¢ shakan (shaw-kan'); a primitive root [apparenttynaby transmission) to OT:79(
through the idea of lodging; compare OT:5531, O25]9 to reside or permanently stay (literally
figuratively):

Among them - OT:84327n tavek (taw'-vek); from an unused root meaning dves, a bisection, i.e. (
implication) the centre: KJV - among (-st), betwebalf, (therewhere-), in (-to), middle, mid [ght], midst

or

(among), out (of), through, with (-in).

Y21 722752 TN TIN) 12980 130 T TN N0 N W 959 0
YD

Kechol asher ani mareh otcha et tavnit hamishkaetvavnit kol-kelav vechen taasu.
9. according to all that | show you, that is, gatern of thetabernacle and the pattern of all ifsirnishings,
just so you shall make it.

resemblance: KJV - figure, form, likeness, pattsimilitude.

Tabernacle - OT:4908y2vn mishkan (mish-kawn'); from OT:7931; a residencel(iding a shepherd's h
the lair of animals, figuratively, the grave; atbe Temple); specifically, the Tabernacle (propeitk/wooder]
walls): KJV - dwelleth, dwelling (place), habitatictabernacle, tent.

Furnishings - OT:3627%> keliy (kel-ee’); from OT:3615; something preparéd, any apparatus (as
implement, utensil, dress, vessel or weapon):

Pattern - OT:8403 map tabniyth (tab-neeth’); from OT:1129; structure; byplication, a model,

DN ONM) DTN DIV INY 1IN WY
IO ONM) NN 120780 NHEN)

Ve'asu aron atzey shitim amata’im vachetzi arkonval vachetzi rachbo veamah vachetzi komato.

10. "And they shall make an ark of acacia wood; &nd a half cubits shall be its length,
a cubit and a half its width, and a cubit and 4 imheight.

12D 301 T NPY YY) NN NN MAN NIV INYINN %) N
Vetzipita oto zahav tahor mibey’it umichutz tetaaee’asita alav zer zahav saviv.

11. And you shall overlay it with pure gold, insided out you shall overlay it, and shall make amiitolding
of gold aII around

nyav YAV PNNYS YAIN DY -mrm am nYyav y:rm 9 NP D
IIYND IYINOY nyav m\m mm wbx oy

Veyatzak talo arba tabot azhav venatatah al arhaamotav ushtey tavaot
al-tzalo haechat ushtey tavaot al-tzalo hashanit.

12. You shall cast four rings of gold for it, angt phem in its four corners; two rings shall beame side, and

two rings on the other side.
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2107 DN JP9Y) DLV XY VT2 YY) D
Veasita vadey atzey shitim vetzipita otam zahav.
13. And you shall make poles of acacia wood, aretlay them with gold.

. . - - . . .t h) -
10D YIND TN NNYY YIND TYDY OY 19201 D720 NN HNIDY T
Veheveta et-havadim batabaot al tzalot ha’aronti@téra’aron bahem.

14. You shall put the poles into the rings on tlles of the ark, that the ark may be carried bynthe

1PN P N D120 NN VNG NY303 10

Betabot ha’aron yiyu habadim lo yasuru mimenu.
15. The poles shall be in the rings of the arky steall not be taken from it.

FPPNIN WN NTYD NN VIND IR HIN YO
Venatata el-haaron et haedut asher eten elecha.
16. And you shall put into the ark the Testimonyaklh will give you.

AN O¥M AN MW O DN WV AT M2 Py v D]
Ve'asita chaporet zahav tahor amataim vachetzi hrkeamah vachetzi rachbah.

17. "You shall make a mercy seat of pure gold; &wd a half cubits shall be its length and a cutiit @ half its
width.

11220 NI¥P QYN DIN NYYR NYPR 30 D312 Y Py m
Ve'asita shenaim kiruvim zahav miksha ta’aseh atsishney ketzot hakaporet.

18. And you shall make two cherubim of gold; of maened work you shall make them at the two endbef t
mercy seat.

WYR N79207Y0 MYD NEPN THN"IN NN NYPN TN 17D NYYY V)
IPDINP NYTIY D120

Va'aseh kerov echad mikatzah mizeh uchruv-echadtraik mizeh min-hakaporet ta’asu
et-hakruvim al-shney ketzortav.
19. Make one cherub at one end, and the other otadrihhe other end; you shall make the cherubitheatwo
ends of it of one piece with the mercy seat.

N792070Y D9)22 DIV NPYNY 09)7 W9 D270 P D
1027210 9 P NN IN PININ ¥ON D)D)

Veha'yu hakruwm porshey chenafaym lemalah socttidiechanfeyhem al- hakaporet ufneyhem ish
el-hakaporet yiyu peney hakruvim.
20. And the cherubim shall stretch out their wiagsve, covering the mercy seat with their wingsl ey
shall face one another; the faces of the cherubai be toward the mercy seat.

WX DIV T DD YIRDON) NPYRDN YIND DY 907NN IN O
TN I

Venatata et-hakaporet al-ha’aron milmalah ve’el-aian titen et-ha’edut asher eten elecha.
21.You shall put the mercy seat on top of the arkl in the ark you shall put the Testimony thatlll give you.

N 072797 %Y PN N7920 YY) PN OR12T) BY §9 RTYIN 20

INIY? NATON JNIN MK TN DN NTYD PN DY
Veno'adti lecha sham vedibarti itcha me’al hakagargbeyn sheney hakirubim asher
al-aron hadut et kal-asher atzaveh otcha el-berissa¥l.
22. And there | will meet with you, and | will sgewith you from above the mercy seat, from betwientwo
cherubim which are on the ark of the Testimony,uateverything which | will give you in commandmeatthe
children of Israel.

. - .8 N, . . .
SRR NN NANY 12N NHKY 1D DN DIVY XY 7Y YY) IO
Ve'asit shulchan atzey shitim amate'im arko veamaghbo veamah vachetzi komato.
23. "You shall also make a table of acacia wood; ¢wbits shall be its length, a cubit its widthdancubit and
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a half its height.
2220 307 NP PV N 20T INN oY) 1D

Vetzipita oto zahav tahor ve’asita lo zer zahzvwsav
24. And you shall overlay it with pure gold, andkaa molding of gold all around.

DAY INNVPHY APYN PV DAY NIV IR0 T Yy Nd
Veasita lo misgeret tofach saviv ve’'asita zer-zakavsgarto saviv.

25. You shall make for it a frame of a handbreaditlaround, and you shall make a gold molding far frame
all around.

N NNOD YA DY NYALDTNN M DT DYV Y2 Y YY) 1D
P VAN

Ve'asita lo arba tavot zahav venatata et-hatabaloarba hape’ot asher learba raglav.
26. And you shall make for it four rings of golehdaput the rings on the four corners that aresdbitr legs.

. . - - H . H b
NNPYD NN NINYY D11 DNIY NYIVD, 0N NROHND NRYY 13
Le'umat hamisgeret tiyeyna hatabaot lebatim levadshet et-hashulchan.
27. The rings shall be close to the frame, as hslfte the poles to bear the table.

NPV NN DI"NWI) AT ONN TPAY) DOVY SXY DTN NN YY) ND
ve'asita it-habadim atzey shitim vetzipita otamaalienisa-vam et-hashulchan.

28. And you shall make the poles of acacia wood,@rerlay them with gold, that the table may beiedrwith
them.

W12 122, N PIPRIN PIUE pH92) PR YY) 03
‘DN NYYR MY 2

Ve'asita ke'arotav vechaportav umnaki'yotav ashesach bahem zahav tahor ta’aseh otam.

29. You shall make its dishes, its pans, its pitthand its bowls for pouring. You shall make thefnpure
gold.

RN 9 09 DN NPYD DY HnN 5
venatata al-hashulchan lechem panim lefaney yamid.
30. And you shall set the showbread on the takieredvie always.

MY AT NN NWR NYRR NNV 201 NN Y R DYHY]
0T YRR PN DIR9D Y

ve'asita menorat zahav tahor mikshah tey’aseh hamamyerichah vekanah
bevie'yah kaftore'yah ufrache’yah mimnah yayu.

31. "You shall also make a lampstand of pure gibid;lampstand shall be of hammered work. Its shaft,
branches, its bowls, its ornamental knobs, anddisvghall be of one piece.

TOND AN NN NP | NYDY (PIIN DNY DI NYY) 25
DIV NIXN NPN NP YY)

veshisha kanim yotzim mitzide'yah sheloshah kemeprah mitzidah haechad
ushloshah keney menorah mitzidah hashenim.
32. And six branches shall come out of its sided branches of the lampstand out of one sidetrand
branches of the lampstand out of the other side.

DY) NYOY 119) 9D THND MR D*TpYn DYa3 NYoY 2
NPRN"YD DORYD DI NYYD 12 NI N9 THND P2 DTRYN

Sheloshah gevi'im meshukadim bakaneh haechad kefferach ushloshah gevi'im
meshukadim bakaneh haechad kaftor vafarach keesbgh hakanim hayotzim min-hamenorah.
33. Three bowls shall be made like almond blossmmane branch, with an ornamental knob and a flpamed
three bowls made like almond blossoms on the diteich, with an ornamental knob and a flower — smd
for the six branches that come out of the lampstand
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- uvamenorah arba’ah gevi'im meshukadim kaftore'y&acheha.
34. On the lampstand itself four bowls shall be enkkk almond blossoms, each with its ornamentabkand
flower.

NYAN ORPN MY NP TN NN DD )Y NP TH9 N
NPHDTIN DNYD DIPD YYD MIPN D3P0 RYNNH TH9N

Vechaftor tachat shney hakanim mimenah vechaftdratashney hakanim mimenah
vechaftor tachat-sheny hakanim mimenah lesheshetlira hayotzim min-hamenorah.
35. And there shall be a knob under the first tnambhes of the same, a knob under the second arnzies of
the same, and a knob under the third two branchéi®®same, according to the six branches thandxi®m
the lampstand.

DY A0 NON YRR 773 12 MR DI DN 1

Kaftoreyhem uknotam mimenah yiyu kulah mikshahtaxdtzav tahor.
36. Their knobs and their branches shall be ofpieee; all of it shall be one hammered piece oémald.

HD b . . .
P9 YTV PR NN NZYD NYIY IR YN D
Ve'asita et-neroteha shivah vehe’elah et'neroteblaeir al-etver paneha.
37. You shall make seven lamps for it, and the¥l slneange its lamps so that they give light innrof it.

IV AN IR TPNPI N

umalkacheah umachtoteha zahav tahor.
38. And its wick-trimmers and their trays shalldfepure gold.

NPND D920792 TN DN NPY Y 373 122 O

Kikar zahav tahor ya'aseh otah et kal-hakelim hhele
39. It shall be made of a talent of pure gold, wilithese utensils.

. H N .
P2 R NINTIYN DIMIAN DY NP 1
Ureh va’aseh betavnitam asher-atah mareh bahar.
40. And see to it that you make them accordingpéopattern which was shown you on the mountain.

YR NP YR WY Y Ty NPYR 12¥HR0TIN N 1D PI9
IDN NYYD 2WN NN D372 )Y nyom

Ve'et-hamishkan taaseh eser yeri'ot shesh mashzaelet ve’ar gaman vetola’at
shani kiruvim ma’aseh choshev ta’aseh otam.
26.1 "Moreover you shall make the tabernacle véthdurtains of fine woven linen and blue, purple] acarlet
thread; with artistic designs of cherubim you skadhve them.

NPT NHNG YA NN NHN DAY MY NOND MY | TN 2
T PIH27 NN DT TNND

Orech hairi'yah ha’achat shemoneh ve’esrim ba’amalochav arba ba’amah hairiyah
ha’echat midah achat lechal-hairiot.
2. The length of each curtain shall be twenty-ealitits, and the width of each curtain four cubftsd every
one of the curtains shall have the same measurement

T YR AINNIN NYR TN 1IN 1IN0 Upn )
ANNXON YN 1IN

Chamesh hairiot tiyena chovrot ishah el-achotahhaegesh yeri'yot chovrot ishah el-achotah.
3. Five curtains shall be coupled to one anothat,the other five curtains shall be coupled to anether.

YYD 121 N)IN3 NYPN NOND N NAY DY NdN NNoD Uy 7
VN NANKA NP NYRD NYa

ve’'asita lalot techelet al sefat hairiyah haechakatzah bahovaret vechen ta’aseh
bisfat hairi'ya hakitzonah bamachberet hashenit.

PN PN DIRYN DY) NYIWN NP 15
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4. And you shall make loops of blue yarn on theeedigthe curtain on the selvedge of one set, d&=avise you
shall do on the outer edge of the other curtaithefsecond set.

N¥P2 NYYR NNY DWNm HNND NP2 Aivyn NNYY oWnNn N
ANNN-ON NYN NNZZD T3P0 MWD NIANNI YN NP0

Chamishim lula’ot ta’aseh bairiya ha’echat vachahiis lulaot ta’aseh biktze
hairi'ya asher bamach beret hashenit makbirot hatilisha el-achotah.
5. Fifty loops you shall make in the one curtaimg &ifty loops you shall make on the edge of theain that is
on the end of the second set, that the loops majelsped to one another.



